
Avertissement de sécurité Typologie : Sacs à dos scolaires Voici un exemple d'avertissement de sécurité
multilingue conforme au RGPD pour les sacs à dos scolaires, respectant les critères que vous avez définis.

**Avertissement de Sécurité : Sacs à Dos Scolaires**

**Français**

**Attention : Consignes de sécurité importantes**

* **Utilisation appropriée :** Ce sac à dos est conçu pour transporter des fournitures scolaires légères à
modérées. Évitez de le surcharger, car cela pourrait entraîner des blessures (ex : maux de dos) et
endommager le sac. * **Poids maximal :** Le poids total du sac à dos ne doit pas dépasser 10% du poids
corporel de l'enfant. Consultez un médecin ou un professionnel de la santé pour des recommandations
spécifiques. * **Répartition du poids :** Ajustez les bretelles pour répartir le poids uniformément sur les deux
épaules. Utilisez la sangle de poitrine et la sangle de taille (si présentes) pour un meilleur maintien. *
**Vérification régulière :** Inspectez régulièrement le sac à dos pour détecter d'éventuels dommages
(coutures déchirées, fermetures éclair cassées, etc.). Réparer ou remplacer le sac si nécessaire. * **Sécurité
enfant :** Gardez le sac à dos hors de portée des jeunes enfants lorsqu'il n'est pas utilisé. Les petites pièces
détachables pourraient présenter un risque d'étouffement. * **Matériaux :** En cas de réaction allergique au
contact des matériaux du sac à dos, cessez immédiatement l'utilisation et consultez un médecin.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English**

**Warning: Important Safety Instructions**

* **Proper Use:** This backpack is designed for carrying light to moderate school supplies. Avoid overloading
it, as this may cause injuries (e.g., back pain) and damage the bag. * **Maximum Weight:** The total weight
of the backpack should not exceed 10% of the child's body weight. Consult a doctor or healthcare
professional for specific recommendations. * **Weight Distribution:** Adjust the shoulder straps to distribute
the weight evenly on both shoulders. Use the chest strap and waist strap (if present) for better support. *
**Regular Inspection:** Regularly inspect the backpack for any damage (torn seams, broken zippers, etc.).
Repair or replace the bag if necessary. * **Child Safety:** Keep the backpack out of reach of young children
when not in use. Small detachable parts may pose a choking hazard. * **Materials:** In case of an allergic
reaction to the materials of the backpack, discontinue use immediately and consult a doctor.

This document is automatically generated in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español**

**Advertencia: Instrucciones de seguridad importantes**

* **Uso adecuado:** Esta mochila está diseñada para transportar útiles escolares ligeros a moderados. Evite
sobrecargarla, ya que esto puede causar lesiones (p. ej., dolor de espalda) y dañar la bolsa. * **Peso
máximo:** El peso total de la mochila no debe exceder el 10% del peso corporal del niño. Consulte a un
médico o profesional de la salud para obtener recomendaciones específicas. * **Distribución del peso:**
Ajuste las correas de los hombros para distribuir el peso de manera uniforme en ambos hombros. Utilice la
correa del pecho y la correa de la cintura (si están presentes) para una mejor sujeción. * **Inspección
regular:** Inspeccione regularmente la mochila para detectar cualquier daño (costuras rotas, cremalleras
rotas, etc.). Repare o reemplace la bolsa si es necesario. * **Seguridad infantil:** Mantenga la mochila fuera
del alcance de los niños pequeños cuando no esté en uso. Las piezas pequeñas desmontables pueden
representar un peligro de asfixia. * **Materiales:** En caso de una reacción alérgica al contacto con los
materiales de la mochila, suspenda el uso inmediatamente y consulte a un médico.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a las regulaciones europeas de seguridad de
productos y de acuerdo con el RGPD.



**Português**

**Aviso: Instruções de segurança importantes**

* **Uso adequado:** Esta mochila é projetada para transportar materiais escolares leves a moderados. Evite
sobrecarregá-la, pois isso pode causar lesões (por exemplo, dor nas costas) e danificar a mochila. * **Peso
máximo:** O peso total da mochila não deve exceder 10% do peso corporal da criança. Consulte um médico
ou profissional de saúde para recomendações específicas. * **Distribuição do peso:** Ajuste as alças dos
ombros para distribuir o peso uniformemente em ambos os ombros. Use a tira do peito e a tira da cintura (se
presentes) para um melhor suporte. * **Inspeção regular:** Inspecione regularmente a mochila para detectar
quaisquer danos (costuras rasgadas, zíperes quebrados, etc.). Repare ou substitua a mochila, se
necessário. * **Segurança infantil:** Mantenha a mochila fora do alcance de crianças pequenas quando não
estiver em uso. Pequenas peças destacáveis podem representar um risco de asfixia. * **Materiais:** Em
caso de reação alérgica ao contato com os materiais da mochila, interrompa o uso imediatamente e
consulte um médico.

Este documento é gerado automaticamente em resposta aos regulamentos europeus de segurança de
produtos e de acordo com o RGPD.

**Deutsch**

**Warnung: Wichtige Sicherheitshinweise**

* **Sachgemäße Verwendung:** Dieser Rucksack ist für den Transport von leichten bis mittelschweren
Schulmaterialien konzipiert. Vermeiden Sie eine Überlastung, da dies zu Verletzungen (z. B.
Rückenschmerzen) und Schäden an der Tasche führen kann. * **Maximalgewicht:** Das Gesamtgewicht
des Rucksacks sollte 10 % des Körpergewichts des Kindes nicht überschreiten. Wenden Sie sich an einen
Arzt oder eine medizinische Fachkraft, um spezifische Empfehlungen zu erhalten. * **Gewichtsverteilung:**
Passen Sie die Schultergurte an, um das Gewicht gleichmäßig auf beide Schultern zu verteilen. Verwenden
Sie den Brustgurt und den Hüftgurt (falls vorhanden) für besseren Halt. * **Regelmäßige Inspektion:**
Überprüfen Sie den Rucksack regelmäßig auf Schäden (gerissene Nähte, defekte Reißverschlüsse usw.).
Reparieren oder ersetzen Sie die Tasche gegebenenfalls. * **Kindersicherheit:** Bewahren Sie den
Rucksack außerhalb der Reichweite von kleinen Kindern auf, wenn er nicht verwendet wird. Kleine
abnehmbare Teile können eine Erstickungsgefahr darstellen. * **Materialien:** Bei einer allergischen
Reaktion auf die Materialien des Rucksacks die Verwendung sofort beenden und einen Arzt aufsuchen.

Dieses Dokument wird automatisch in Übereinstimmung mit den europäischen
Produktsicherheitsvorschriften und der DSGVO erstellt.

**Italiano**

**Avvertenza: Importanti istruzioni di sicurezza**

* **Uso appropriato:** Questo zaino è progettato per trasportare materiale scolastico da leggero a moderato.
Evitare di sovraccaricarlo, poiché ciò potrebbe causare lesioni (ad esempio, mal di schiena) e danneggiare la
borsa. * **Peso massimo:** Il peso totale dello zaino non deve superare il 10% del peso corporeo del
bambino. Consultare un medico o un professionista sanitario per raccomandazioni specifiche. *
**Distribuzione del peso:** Regolare gli spallacci per distribuire il peso uniformemente su entrambe le spalle.
Utilizzare la cinghia pettorale e la cintura in vita (se presenti) per un supporto migliore. * **Ispezione
regolare:** Ispezionare regolarmente lo zaino per eventuali danni (cuciture strappate, cerniere rotte, ecc.).
Riparare o sostituire la borsa se necessario. * **Sicurezza dei bambini:** Tenere lo zaino fuori dalla portata
dei bambini piccoli quando non è in uso. Piccole parti staccabili possono rappresentare un rischio di
soffocamento. * **Materiali:** In caso di reazione allergica al contatto con i materiali dello zaino, interrompere
immediatamente l'uso e consultare un medico.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands**



**Waarschuwing: Belangrijke veiligheidsinstructies**

* **Correct gebruik:** Deze rugzak is ontworpen voor het dragen van lichte tot matige schoolbenodigdheden.
Vermijd overbelasting, omdat dit letsel (bijv. rugpijn) kan veroorzaken en de tas kan beschadigen. *
**Maximaal gewicht:** Het totale gewicht van de rugzak mag niet meer dan 10% van het lichaamsgewicht
van het kind bedragen. Raadpleeg een arts of zorgverlener voor specifieke aanbevelingen. *
**Gewichtsverdeling:** Pas de schouderbanden aan om het gewicht gelijkmatig over beide schouders te
verdelen. Gebruik de borstband en heupband (indien aanwezig) voor betere ondersteuning. * **Regelmatige
inspectie:** Inspecteer de rugzak regelmatig op schade (gescheurde naden, kapotte ritsen, enz.). Repareer
of vervang de tas indien nodig. * **Veiligheid van kinderen:** Houd de rugzak buiten bereik van kleine
kinderen wanneer deze niet in gebruik is. Kleine afneembare onderdelen kunnen verstikkingsgevaar
opleveren. * **Materialen:** Bij een allergische reactie op de materialen van de rugzak, stop het gebruik
onmiddellijk en raadpleeg een arts.

Dit document is automatisch gegenereerd in overeenstemming met de Europese
productveiligheidsvoorschriften en de AVG.


